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Warum? Weil sie Sie in die
Lage versetzen, wirklich zu spre-
chen und die Leute zu verstehen. 
Wie wird das gemacht? Abgese-

hen von dem, was jedes Sprach-
buch bietet, nämlich Vokabeln,
Beispielsätze etc., zeichnen sich
die Bände der Kauderwelsch-
Reihe durch folgende Besonder-
heiten aus: 
Die Grammatik wird in einfa-

cher Sprache so weit erklärt, dass
es möglich wird, ohne viel Pau-
kerei mit dem Sprechen zu be-
ginnen, wenn auch nicht gerade
druckreif.  
Alle Beispielsätze werden dop-

pelt ins Deutsche übertragen:
zum einen Wort-für-Wort, zum
anderen in „ordentliches“ Hoch-
deutsch. So wird das fremde
Sprachsystem sehr gut durch-
schaubar. Denn in einer fremden
Sprache unterscheiden sich z. B.
Satzbau und Ausdrucksweise
recht stark vom Deutschen. Oh-
ne diese Übersetzungsart ist es so
gut wie unmöglich, schnell ein-
zelne Wörter in einem Satz aus-
zutauschen. 

Die Autorinnen und Autoren
der Reihe sind Globetrotter, die
die Sprache im Land selbst ge-
lernt haben. Sie wissen daher ge-
nau, wie und was die einfachen
Leute auf der Straße sprechen.
Deren Ausdrucksweise ist näm-
lich häufig viel einfacher und
direkter als z. B. die Sprache der
Literatur. 
Besonders wichtig sind im Rei-

seland die Körpersprache, Ge-
sten, Zeichen und Verhaltens-
regeln, ohne die auch Sprach-
kundige kaum mit Menschen in
guten Kontakt kommen. In allen
Bänden der Reihe wird darum
besonders auf diese Art der non-
verbalen Kommunikation ein-
gegangen. 
Kauderwelsch-Sprechführer

sind keine Lehrbücher, aber
viel mehr als Sprachführer!
Wenn Sie ein wenig Zeit investie-
ren und einige Vokabeln lernen,
werden Sie mit ihrer Hilfe in
kürzester Zeit Informationen
bekommen und Erfahrungen
machen, die „sprachlosen“ Rei-
senden verborgen bleiben.

Kauderwelsch-Sprechführer sind anders!
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